Торговое соглашение между Правительством Его Британского Величества и Правительством Российской Советской Федеративной Социалистической Республики

16 марта 1921 г.


Принимая во внимание желательность для интересов как России, так и Соединенного Королевства незамедлительного восстановления мирной торговли и коммерции между ними, а также необходимость для достижения этой цели подготовить заключение официального генерального Мирного Договора между Правительствами упомянутых государств, которым  должны регулироваться в будущем их экономические и политические отношения, должно быть достигнуто предварительное Соглашение между Правительством Соединенного Королевства и Правительством Российской Советской Социалистической Республики, представленное ниже и направленное Российскому Советскому Правительству. 

Вышеупомянутые стороны, таким образом, вступают в настоящее Соглашение, направленное на возобновление торговли и коммерции между государствами. Предметом настоящего Соглашения является исполнение следующих условий, а именно: —

(a) Каждая сторона воздерживается от враждебных действий и соглашений против другой стороны и от распространения со своей стороны любой официальной пропаганды, прямо или косвенно направленной против строя Британской Империи или Российской Советской Республики соответственно, в особенности — Российское Советское Правительство воздерживается от любых попыток вооруженными, дипломатическими и любыми иными действиями или пропагандой потворствовать любым народам Азии в любых формах их враждебных действий, направленных против Британских интересов или Британской империи, главным образом это касается Индии и Независимого Афганистана. Британское правительство берет на себя встречное обязательство в пользу Российского Советского Правительства в отношении государств, сформировавшихся из состава бывшей Российской Империи и ныне приобретших независимость.

(b) Все британские подданные, находящиеся в России, немедленно получают разрешение вернуться в свою страну; все россияне в Великобритании и других частях Британской Империи, выразившие такое желание, также могут быть свободны.

Соглашением обусловлено, что выражение «распространение любой официальной пропаганды»  включает в себя в том числе и оказание стороной договора поддержки или потворства пропаганде, исходящей от третьей стороны.

Стороны берут на себя обязательство немедленно дать все необходимые инструкции своим агентам и любым подвластным лицам для согласования их действий с положениями вышеуказанного Соглашения.

I.
Обе стороны согласны не создавать и не поддерживать никакие формы блокады друг против друга и обязуются  немедленно устранить все препятствия, существующие на настоящий момент, которые мешают торговле между Соединенным Королевством и Россией любыми товарами, разрешенными к импорту-экспорту на их территории иностранными государствами, и не осуществлять никакой дискриминации относительно такой торговли сравнительно с другими государствами, а также не создавать никаких препятствий на пути банковских, кредитных и финансовых операций, связанных с указанной торговлей, но данный пункт всегда направлен на соответствие законодательству соответствующих государств. Настоящее Соглашение не является преградой для его сторон в регулировании ими торговли оружием и амуницией под условиями закона, который применяется относительно импорта оружия и амуниции извне или их экспорта за границу.

Ничто в данном пункте Соглашения не должно истолковываться как переопределение положений международных конвенций, которые действуют на его стороны и согласно которым некоторые положения относительно торговли установлены особо или могут быть установленными (как, например, Конвенция об опиуме).

II.

Британские и Российские суда, их капитаны, команды и грузы должны, в портах России и Соединенного Королевства соответственно, получить со всею долей уважения обслуживание, привилегии, льготы, иммунитет и защиту, которые обычно предоставляются посещающим их порты иностранным торговым судам, их капитанам, командам и грузам согласно сложившейся практике, включая льготы, обычно предоставляемые на уголь, услуги лоцмана, стоянку, пользование сухими доками, кранами, услуги по ремонту, аренде складских помещений и другие основные услуги, относящиеся к оборудованию и помещениям, связанным с торговым морским грузооборотом.

Кроме того, Британское правительство берет на себя обязательство не предпринимать и не  поддерживать запрещающие или упреждающие меры, а также охранительные и ограничительные мероприятия в отношении использования российскими судами их права свободной навигации в нейтральных водах, проливах и морских путях, открытых для навигации судов иной национальной принадлежности.

Настоящим пунктом Соглашения предусмотрено, чтобы ничто в нем не умалило права сторон предпринять меры предосторожности, направленные на соответствие их законам по допуску иностранцев на свою территорию.

III.
Британское и иные правительства уже предприняли меры по очистке прилегающих к их береговым линиям морей и некоторой части Балтики от мин в целях блага всех наций; Российское Советское Правительство же со своей стороны принимает на себя обязательство очистить морские пути к своим портам.

Британское Правительство предоставит  Российскому Советскому Правительству любую доступную ему информацию на предмет расположения мин, которая могла бы помочь России в очистке морских путей к своим портам и побережьям.

Российское Правительство, как и другие государства, предоставит всю информацию об очищенных от мин зонах и зонах, продолжающих оставаться опасными, в Международный Комитет по Разминированию. Также будет предоставлена вся информация о находящихся за пределами Российских границ минных полях, заложенных при ранних Российских правительствах с момента начала войны в l914 году с целью помощи в разминировании. 

Настоящим пунктом Соглашения предусмотрено, чтобы ничто в нем не расценивалось как попытка принуждения Российского Правительства раскрыть такие сведения, которые оно может счесть необходимыми для защиты своих портов.

IV. 
Стороны могут время от время назначать такое умеренно необходимое количество своих граждан, о котором они договорятся, с целью должного исполнения данного Соглашения в соответствии с условиями торговли на их территориях, причем другая сторона должна допустить этих лиц на свои территории для временного проживания и осуществления торговли. Сторонам предоставляется право ограничить доступ таким лицам в определенные районы, а также отказать в доступе и временном проживании на своих территориях лицам, являющимся persona non grata или не соответствующих данному Соглашению или более ранним положениям.

Лица, допущенные на территорию стороны Соглашения согласно положениям данного его пункта, должны на время временного проживания с целями торговли быть освобождены от всех обязательных сервисов, будь то гражданские, флотские, военные или иные, а также от любых сборов, будь то финансовые или установленные эквивалентно персональным сервисам; также они должны иметь право немедленно покинуть страну.

Они также должны иметь свободу сообщения по почте, телеграфу и беспроводному телеграфу, а также на использование кодирования телеграфных сообщений в рамках условий и предмета регулирования, установленных Международной Телеграфной Конвенцией 1875 года, Санкт-Петербург (Лиссабонская редакция 1908 года).

Стороны берут на себя обязательства оплачивать сальдо и нести ответственность по всем оконечным и транзитным телеграммам и уважать транзитные почтовые сообщения в соответствии с Международной Телеграфной Конвенцией и Регламентом, а также Конвенцией и Регламентом Международного Почтового Союза соответственно. Вышеуказанное сальдо должно оплачиваться в валюте любой из сторон по выбору получающей стороны.

Лицам, допущенным в Россию по условиям данного Соглашения, должно быть разрешено импортировать товары (исключая такие товары, как алкогольные напитки, касательно которых как ввоз, так и изготовление запрещено или может быть запрещенным в России), предназначенные исключительным образом для потребления в домашнем хозяйстве, иначе же — в необходимом и достаточном для потребления количестве.

V.
Стороны могут назначить одного или нескольких официальных агентов, чье число должно стать предметом обоюдного согласия, для пребывания и осуществления своих функций на территориях друг друга. Агенты должны иметь все права и иммунитет, предусмотренные предыдущим пунктом Соглашения, а также иммунитетом против арестов и розыска, обеспеченного возможностью сторон отказать в допуске на свою территорию в качестве официального агента любого лица, являющегося persona non grata, а также возможностью  требовать другую сторону отозвать его, если это необходимо для соблюдения общественных интересов и безопасности. Такие агенты должны сложить свои полномочия в стране своего пребывания для возможности исключения их из-под положений данного Соглашения и обеспечения защиты интересов своего государства.

Официальные агенты должны иметь свободный доступ к связи со своими правительствами и их официальными представительствами в других странах почтой, телеграфом и беспроводным телеграфом посредством шифровок и депеш-курьеров с опечатанными сумками, лимитированными 3 кг в неделю и освобожденными от досмотра.

Телеграммы и радиограммы официальных агентов должны иметь право приоритета над частной перепиской, в том числе и официальных представителей иностранных правительств в Соединенном Королевстве и России соответственно.

Российские официальные агенты в Соединенном Королевстве должны пользоваться теми же привилегиями освобождения от уплаты местных и федеральных налогов, как и официальные представители иных иностранных правительств. Британские официальные агенты в России должны пользоваться аналогичными привилегиями, кроме того, — не меньшими, нежели относительно официальных агентов иных государств.

Официальные агенты должны иметь правомочие ставить визу в паспорта лиц, желающих временно пребывать на территории стороны настоящего Соглашения на основаниях, упомянутых в нем. 

VI.
Стороны принимают на себя обязательство обеспечить всю защиту, права и льготы для лиц, находящихся на их территориях на основании двух предыдущих пунктов Соглашения, в случае необходимости оказания таковых для возможности торговли, однако данное положение во всех случаях регулируется соответствующим местным законодательством сторон.

VII.
Заключая настоящее Соглашение его Стороны приходят к взаимному согласию относительно возобновления частного почтового и телеграфного обмена корреспонденцией между их странами, а также обмена депешами, радиограммами и посылками в соответствии с правилами и регламентом, действовавшими до 1914 года.

VIII.
Паспорта, удостоверения гражданства, вверительные грамоты и подобные документы, выпущенные или заверенные компетентными органами власти в соответствующих странах с целью обеспечения возможности торговли согласно данному Соглашению должны признаваться в стране другой стороны Соглашения наравне с официальными бумагами, изданными или заверенными иными существующими иностранными правительствами.

IX.
Британское Правительство заявляет, что не предпримет никаких действий, направленных на присоединение или овладевание золотом, резервными запасами, ценными бумагами или продукцией, не поддающимися идентификации в качестве имущества Британского Правительства, в случае его вывоза из России в качестве оплаты за импортные товары или в качестве гарантии такой оплаты, либо относительно любого движимого и недвижимого имущества, приобретенного Российским Советским правительством внутри Соединенного Королевства.

Британия не предпримет создания специальных законодательных актов, могущих противодействовать импорту из других стран в Соединенное Королевство российских драгоценных металлов и изготовленных из них чеканных монет (иных, нежели Британские и связанные с ними), слитков или изделий, а также хранению, исследованию, очистке, плавке и их залогу или размещению в Соединенном Королевстве, а также не будет требовать у России эти металлы.

X. 
Российское Советское Правительство принимает на себя обязательство не требовать у Соединенного Королевства отчуждения в том или ином виде денежных средств или другого имущества бывшей Российской Империи и Временного правительства. Британское Правительство берет на себя соответствующую обязанность относительно денежных средств и имущества в России. Настоящий пункт Соглашения не создает преюдицию включению в основной Договор, упомянутый в преамбуле настоящего Соглашения, каких-либо положений настоящего пункта.

Стороны выражают согласие защищать и не передавать претендующей стороне в силу скорого заключения вышеназванного Договора никаких денежных средств и имущества, которые могут контролироваться ими.

XI. 
Продажа или изготовление товара одним государством и последующий импорт его в другое во исполнение данного Соглашения не должно рассматриваться в качестве принудительного требования по отношению к правительству или каким-либо местным органам власти.

XII. 
Устанавливается, что все вопросы относительно прав и обязанностей государств-сторон Соглашения в отношении патентов, торговых марок, дизайна и авторских прав должны быть справедливо урегулированы упомянутым в преамбуле Договором.

XIII. 
Настоящее Соглашение вступает в силу немедленно. Обе стороны должны одновременно принять все необходимые меры для этого. Соглашение остается в силе до момента его подмены упомянутым в преамбуле Договором столь долго, сколько будут исполняться обеими сторонами условия Соглашения  и преамбулы. Предусмотрена возможность любой стороны в любое время по истечении двенадцати месяцев с даты вступления в силу Соглашения известить другую сторону о намерении прекратить действие вышеизложенных пунктов, в таком случае по истечении шести месяцев с даты такого извещения их действие прекращается.

Предусмотрено также что, если в результате действий судов Соединенного Королевства, арестованные золото, денежные средства, ценные бумаги, имущество и товары, не имеющие статуса [sic] эксклюзивного имущества Британии, переданные Соединенному Королевству Российским Советским Правительством или его представителями, надлежаще оформленное судебное решение, вынесенное арестовавшим указанные золото, денежные средства, ценные бумаги, имущество и товары судом, постановит арестовать их в счет долгов (обязательств), сделанных Российским Советским Правительством или любым предыдущим Российским Правительством до даты подписания настоящего Соглашения, Российское Советское  Правительство будет иметь право немедленно прекратить действие данного Соглашения.

Предусмотрено также что в случае нарушения одной из сторон положений настоящего Соглашения или условий, упомянутых в Преамбуле, другая сторона немедленно перестает нести любые обязанности, наложенные настоящим Соглашением. Однако постановлено, что прежде чем предпринимать какие-либо противоречащие Соглашению действия, оскорбленная сторона должна предоставить другой разумную возможность предоставить объяснения или судебную защиту относительно своего поведения. 

Стороны договорились, что во всех неоговореных случаях будут предоставлять друг другу все необходимые возможности для выведения сальдо согласно соответствующим принципам Соглашения по отношению к любым сделкам, и для удаления с их территорий граждан другой стороны и их движимого имущества. 

С момента шестимесячного уведомления о прекращении действия Соглашения, новые сделки согласно Соглашению должны заключаться лишь в случае возможности их завершения в шестимесячный срок. Все остальные относящиеся к условиям Соглашения сделки будут оставаться в силе до даты его прекращения.

Данное Соглашение составлено и подписано на английском языке. Но достигнуто соглашение о скорейшем переводе его на русский язык и согласовании перевода между сторонами. Затем оба текста должны стать равноправными. 

Подписано в Лондоне, седьмого марта одна тысяча девятьсот двадцать первого года.

R. S. HORNE.
L. KRASSIN.

ДЕКЛАРАЦИЯ О ПРИЗНАНИИ ТРЕБОВАНИЙ

На момент подписания вышеследующего Торгового Соглашения обе его стороны заявили о необходимости справедливо разрешить все требования сторон и их граждан к другой стороне относительно имущества, прав и обязательств, данных нынешними или предшествовавшими правительствами соответствующих государств, в упомянутом в преамбуле Мирном Договоре. 

Тем временем и без преюдиции исключительного условия Российское Советское Правительство заявляет признание принципа, согласно которому существует обязанность уплатить компенсацию частным лицам, получившим товары и услуги от России, но не получившие оплату. Точный порядок уплаты по этому положению должен быть урегулирован в упомянутом в преамбуле Договоре.

Таким образом, Британское Правительство создает соответствующую декларацию. 

Представляется ясным, что вышеизложенная декларация не несет в себе скрытого смысла, согласно которому данные претензии будут иметь предпочтительный над другими группами норм характер в вышеупомянутом Договоре.

Подписано в Лондоне, седьмого марта одна тысяча девятьсот двадцать первого года.

R. S. HORNE. 
L. KRASSIN. 

The Anglo-Soviet Accord, Richard H.Ullman, Princeton University Press, 1972, pps 474 — 478

